
KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 628/2013 

av den 28 juni 2013 

om arbetsmetoder för Europeiska byrån för luftfartssäkerhet vid standardiseringsinspektioner och 
vid övervakning av tillämpningen av bestämmelserna i Europaparlamentets och rådets förordning 

(EG) nr 216/2008 och om upphävande av kommissionens förordning (EG) nr 736/2006 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 216/2008 av den 20 februari 2008 om fastställande 
av gemensamma bestämmelser på det civila luftfartsområdet 
och inrättande av en europeisk byrå för luftfartssäkerhet, och 
om upphävande av rådets direktiv 91/670/EEG, förordning (EG) 
nr 1592/2002 och direktiv 2004/36/EG ( 1 ), särskilt artikel 24.5, 
och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artiklarna 24.1 och 54 i förordning (EG) nr 
216/2008 ska Europeiska byrån för luftfartssäkerhet (ne
dan kallad byrån) biträda kommissionen vid övervak
ningen av medlemsstaternas behöriga myndigheters till
lämpning av förordningen och dess tillämpningsföreskrif
ter genom att genomföra standardiseringsinspektioner. 

(2) Enligt artikel 54.4 i förordning (EG) nr 216/2008 ska 
artikel 55 tillämpas om det vid en inspektion av en 
medlemsstats behöriga myndighet visar sig nödvändigt 
att inspektera ett företag eller en sammanslutning av 
företag. 

(3) I kommissionens förordning (EG) nr 736/2006 ( 2 ) fast
ställs byråns arbetsmetoder för att utföra standardise
ringsinspektioner (nedan kallade de gällande arbetsmetoder
na). 

(4) Sex år har förflutit sedan de nuvarande arbetsmetoderna 
antogs. Viktiga ändringar av de gemensamma bestämmel
serna och ett antal internationella avtal har antagits. By
rån och medlemsstaterna har dessutom samlat på sig 
värdefull erfarenhet som bör redovisas. 

(5) När förordning (EG) nr 736/2006 antogs var de gemen
samma bestämmelserna på det civila luftfartsområdet be
gränsade till initial och fortsatt luftvärdighet. I kommis
sionens förordning (EG) nr 1702/2003 ( 3 ) fastställs till

lämpningsföreskrifter för luftvärdighets- och miljöcertifie
ring av luftfartyg och tillhörande produkter, delar och 
utrustningar samt för certifiering av konstruktions- och 
tillverkningsorganisationer. I kommissionens förordning 
(EG) nr 2042/2003 ( 4 ) fastställs tillämpningsföreskrifter 
för fortsatt luftvärdighet för luftfartyg och luftfartygspro
dukter, delar och utrustning och om godkännande av 
organisationer och personal som arbetar med dessa ar
betsuppgifter. 

(6) Sedan dess har förordning (EG) nr 216/2008 ersatt Eu
ropaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 
1592/2002 av den 15 juli 2002 om fastställande av 
gemensamma bestämmelser på det civila luftfartsområdet 
och inrättande av en europeisk byrå för luftfartssäker
het ( 5 ), och de gemensamma bestämmelserna har utvid
gats två gånger: först för att bland annat inbegripa flyg
besättningar, luftfartstrafik och rampinspektioner och 
därefter för att inbegripa flygledningstjänst och flygtrafik
tjänster (ATM/ANS) samt flygplatssäkerhet, vilket har lett 
till att kommissionen har antagit flera tillämpningsföre
skrifter för dessa nya behörighetsområden, såsom kom
missionens förordning (EU) nr 805/2011 av den 10 au
gusti 2011 om detaljerade bestämmelser för flygledarcer
tifikat samt vissa andra certifikat och intyg ( 6 ), kommis
sionens genomförandeförordning (EU) nr 1034/2011 av 
den 17 oktober 2011 ( 7 ) om säkerhetstillsyn inom flyg
ledningstjänst och flygtrafiktjänster, kommissionens ge
nomförandeförordning (EU) nr 1035/2011 av den 17 ok
tober 2011 om gemensamma krav för tillhandahållande 
av flygtrafiktjänster ( 8 ), kommissionens förordning (EU) 
nr 691/2010 av den 29 juli 2010 om ett prestations
system för flygtrafiktjänster och nätverksfunktioner och 
om ändring av förordning (EG) nr 2096/2005 om ge
mensamma krav i fråga om tillhandahållande av flygtra
fiktjänster ( 9 ), rådets förordning (EEG) nr 3922/91 av den 
16 december 1991 om harmonisering av tekniska krav 
och administrativa förfaranden inom området civil luft
fart ( 10 ), ändrad genom kommissionens förordning (EG) 
nr 859/2008 ( 11 ), Europaparlamentets och rådets direktiv 
2004/36/EG av den 21 april 2004 ( 12 ) om säkerheten i 
fråga om luftfartyg från tredje land som använder 
flygplatser i gemenskapen, ändrat genom kommissionens 
direktiv 2008/49/EG av den 16 april 2008 om
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ändring av bilaga II till Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2004/36/EG rörande kriterier för utförande av 
rampinspektioner på luftfartyg som använder flygplatser 
i gemenskapen ( 1 ), kommissionens förordning (EU) nr 
965/2012 av den 5 oktober 2012 om tekniska krav 
och administrativa förfaranden i samband med flygd
rift ( 2 ) och kommissionens förordning (EU) nr 
1178/2011 av den 3 november 2011 om tekniska 
krav och administrativa förfaranden avseende flygbesätt
ningar inom den civila luftfarten ( 3 ). 

(7) Genom förordning (EG) nr 216/2008 har även ett antal 
nya bestämmelser införts, vilket måste avspeglas i byråns 
arbetsmetoder för genomförandet av standardiserings
inspektioner. I artikel 11 fastställs särskilt villkoren för 
ömsesidigt erkännande av certifikat som utfärdats av 
medlemsstaternas behöriga myndigheter och villkor för 
att tillfälligt dra in detta erkännande, och standardise
ringsinspektioner utgör ett viktigt instrument för sådana 
beslut. Genom artikel 15 inrättas ett informationsnätverk 
som tillhandahåller användbar information som ska be
aktas vid standardiseringsinspektioner. Vissa resultat av 
standardiseringsinspektioner kan behöva göras tillgäng
liga utan dröjsmål för informationsnätverket. I arti
kel 27.3 fastställs att byrån ska hjälpa medlemsstaterna 
att uppfylla sina internationella förpliktelser gentemot 
Internationella civila luftfartsorganisationen (Icao). 

(8) Utan hinder av ytterligare ändringar av de gemensamma 
bestämmelser som fastställs i förordning (EG) nr 
216/2008 och dess tillämpningsföreskrifter ska byrån 
bistå kommissionen i övervakningen av genomförandet 
av andra säkerhetskrav, som exempelvis härrör från lags
tiftningen om det gemensamma europeiska luftrummet 
eller rör utredningar av olyckor eller rapportering om 
tillbud. 

(9) Sedan 2006 har även EU:s luftfartspolitik gentemot län
der utanför EU utvecklats betydligt, både när det gäller 
Internationella civila luftfartsorganisationen, staterna i Eu
ropeiska unionens grannskap och vissa viktiga partner på 
global nivå. 

(10) Genom det samarbetsmemorandum mellan EU och In
ternationella civila luftfartsorganisationen som underteck
nades 2010 ( 4 ) skapas en ram för strukturerat samarbete 
mellan parterna, särskilt när det gäller utbyte av säker
hetsinformation för att undvika dubbelarbete där så är 
möjligt, vilket i sin tur bör leda till att det skapas en 
närmare koppling mellan byråns program för standardi
seringsinspektioner och Icaos program USOAP (Universal 
Safety Oversight Audit Programme, allmänt program för 
granskning av säkerhetstillsynen). När det gäller arbets
metoderna för inspektioner bör även Icao dok. 9735 – 
USOAP:s manual för kontinuerlig övervakning – beaktas. 

(11) När det gäller de stater som deltar i EU:s grannskaps- och 
utvidgningspolitik, särskilt de stater som är parter till 
avtalet om ett europeiskt gemensamt luftrum, bör stan
dardiseringsinspektionerna vara organiserade enligt 
samma arbetsmetoder och samma standarder som för 
medlemsstaterna, om inte annat följer av tillämpliga avtal 
eller arbetsmetoder. 

(12) När det gäller stater som har ingått bilaterala avtal om 
luftfartssäkerhet som omfattar ömsesidigt erkännande av 
vissa certifieringsresultat och godkännanden av certifikat 
bör standardiseringsinspektionerna stödja övervakningen 
av avtalets genomförande, och resultaten bör rapporteras 
till den behöriga bilaterala tillsynsstyrelsen med tanke på 
eventuella justeringar. Inspektioner av de medlemsstater 
vars certifieringsresultat och godkännanden av certifikat 
godtas inom ramen för de bilaterala avtalen bör omfatta 
ytterligare kontroller så att de behöriga myndigheterna 
kan utöva de ansvarsuppgifter som härrör från de bila
terala avtalen på lämpligt sätt. 

(13) För en effektiv övervakning av förordning (EG) nr 
216/2008 och dess tillämpningsföreskrifter samt andra 
luftfartssäkerhetsbestämmelser som härrör från befintliga 
förordningar och avtal är det nödvändigt att se över de 
gällande arbetsmetoderna. Syftet med detta är att se till 
att arbetsmetoderna blir mer systeminriktade, att en mer 
kontinuerlig övervakningsstrategi med starkare inriktning 
på säkerhetsprestanda följs, att möjliggöra ett effektivare 
resursutnyttjande för att inte skapa onödiga bördor för 
de behöriga myndigheterna samt att få respons på byråns 
standardiseringsarbete. Inspektionsgrupperna bör bestå av 
lämpligt utbildad och kvalificerad personal, och byrån 
ska sträva efter att balansera deltagandet av bemyndigad 
personal från olika medlemsstater. 

(14) Arbetsmetoderna ska följa de definitioner och principer 
för revision som anges i ISO 19011:2011. 

(15) Förutom inspektionsnivån bör arbetsmetoderna innehålla 
en närmare beskrivning av övervakning på system- och 
resultatnivå. 

(16) Arbetsmetoderna bör vara utformade så att byrån ges 
mer flexibilitet att vidta åtgärder inom ramen för sin 
tekniska behörighet samtidigt som arbetsmetodernas 
rättssäkerhet upprätthålls. 

(17) Förordning (EG) nr 736/2006 bör därför ändras i enlig
het med detta. 

(18) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för
enliga med yttrandet från den kommitté som inrättats 
enligt artikel 65 i förordning (EG) nr 216/2008.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Syfte och tillämpningsområde 

1. I denna förordning fastställs arbetsmetoder för att 

a) övervaka medlemsstaternas behöriga myndigheters tillämp
ning av förordning (EG) nr 216/2008 och dess tillämpnings
föreskrifter på de områden som omfattas av artikel 1.1 i den 
förordningen, 

b) genomföra standardiseringsinspektioner av medlemsstaternas 
behöriga luftfartsmyndigheter, 

c) kontrollera att medlemsstaternas behöriga myndigheter utfär
dar och övervakar certifikat i enlighet med förordning (EG) 
nr 216/2008 och dess tillämpningsföreskrifter, 

d) bidra till utvärderingen av följderna av medlemsstaternas 
behöriga myndigheters genomförande av förordning (EG) 
nr 216/2008 och dess tillämpningsföreskrifter. 

2. De arbetsmetoder som fastställs i denna förordning ska 
också så långt det är praktiskt genomförbart gälla när byrån 
ges uppgiften att övervaka tillämpningen av de luftfartssäker
hetskrav som fastställs i annan EU-lagstiftning, i avtal som in
gåtts av unionen eller i arbetsarrangemang som ingåtts av by
rån. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denna förordning avses med 

(1) inspektion: en standardiseringsinspektion i enlighet med ar
tiklarna 24.1 och 54 i förordning (EG) nr 216/2008, in
klusive inspektioner av företag eller en sammanslutning av 
företag enligt artiklarna 54.4 och 55 i den förordningen, 
som genomförs av byrån, 

(2) behörig myndighet: den myndighet som av en medlemsstat 
har utsetts som behörig för genomförandet av förordning 
(EG) nr 216/2008 och dess tillämpningsföreskrifter, 

(3) bemyndigad personal: personer som är bemyndigade av byrån 
för att genomföra inspektioner, inbegripet avdelad personal, 

(4) avdelad personal: tjänstemän som avdelats av medlemsstater
nas behöriga myndigheter, Internationella civila luftfarts
organisationen, andra internationella luftfartsorganisationer 
eller behöriga myndigheter i tredjeländer som har ingått 
avtal med unionen eller om arbetsmetoder med byrån, 
och som utses av dessa myndigheter för att bistå byrån 
vid genomförandet av inspektioner, 

(5) bevis: register, sakframställningar eller annan information 
som är relevant och möjlig att verifiera, 

(6) brister i överensstämmelse: resultatet av en jämförelse mellan 
tillgängliga bevis och tillämpliga krav, 

(7) korrigering: en åtgärd för att rätta till en bristande överens
stämmelse med de tillämpliga kraven, 

(8) korrigerande åtgärd: en åtgärd för att undanröja orsaken till 
en bristande överensstämmelse med de tillämpliga kraven 
för att undvika att den bristande överensstämmelsen upp
repas, 

(9) omedelbar säkerhetsrisk: en situation där det finns bevis för att 
en produkt, en tjänst, ett system, en komponent, en utrust
ning eller en anläggning antingen befinner sig i ett sådant 
skick eller drivs, levereras eller underhålls på ett sådant sätt 
att personer sannolikt kan komma till skada om inte situa
tionen korrigeras omedelbart. 

Artikel 3 

Principer för övervakning 

1. Byrån ska övervaka de behöriga myndigheternas tillämp
ning av de krav som avses i artikel 1 samt att de genomförs på 
ett enhetligt sätt enligt den metod som fastställs i denna för
ordning, och ska rapportera om detta. 

2. Övervakningen ska vara kontinuerlig och riskbaserad, på 
grundval av den information som finns tillgänglig för byrån. 
Detta ska omfatta en utvärdering av den behöriga myndighetens 
förmåga att fullgöra sitt ansvar för säkerhetstillsynen, genom
förande av inspektioner när så är nödvändigt samt uppföljning 
av brister i överensstämmelse som upptäckts vid inspektioner, i 
syfte att garantera att lämpliga korrigeringar och korrigerande 
åtgärder vidtas snabbt. 

3. Övervakningen ska följa en systembaserad metod. Den ska 
omfatta alla områden och kritiska faktorer i säkerhetstillsyns
systemet enligt vad som fastställts av Icao. Särskild uppmärk
samhet ska ägnas åt gränssnitt mellan områden. 

4. Övervakningen ska genomföras på ett öppet, effektivt, 
ändamålsenligt, harmoniserat och konsekvent sätt. 

5. Byrån ska analysera resultatet av sin övervakningsverksam
het för att identifiera eventuella behov av förbättringar av be
stämmelserna. 

Artikel 4 

Principer för inspektioner och brister i överensstämmelse 

1. Vid inspektioner av behöriga myndigheter ska hänsyn tas 
till resultaten från tidigare inspektioner, i synnerhet ändringar av 
kraven och de behöriga myndigheternas tillsynskapacitet. In
spektionerna ska vara proportionella mot nivån på och kom
plexiteten hos den industri som de utövar tillsyn över, och en 
hög och enhetlig säkerhetsnivå för kommersiell lufttransport ska 
prioriteras. 

2. Inspektionerna kan omfatta inspektioner av företag eller 
sammanslutningar av företag som står under den inspekterade 
behöriga myndighetens tillsyn.
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3. När så överenskoms mellan de berörda parterna kan in
spektionerna omfatta militära anläggningar som används av all
mänheten eller tjänster som tillhandahålls av militär personal till 
allmänheten för att kontrollera att kraven i artikel 1.3 i för
ordning (EG) nr 216/2008 är uppfyllda. 

4. Inspektionerna ska genomföras av en grupp som består av 
personal som bemyndigats av byrån. Personalen ska vara kvali
ficerad och utbildad inom sitt eller sina respektive områden. 
Bemyndigad personal ska tillämpa principerna för oberoende, 
integritet, etiskt uppförande, tillbörlig aktsamhet, klarhet och 
konfidentialitet. 

5. Om byrån konstaterar att ett eller flera certifikat inte upp
fyller förordning (EG) nr 216/2008 och dess tillämpningsföre
skrifter ska denna brist i överensstämmelse rapporteras till den 
berörda behöriga myndigheten. Om en brist i överensstämmelse 
inte korrigeras i tid ska byrån lämna rekommendationer i en
lighet med artikel 11.2 i förordning (EG) nr 216/2008 för att 
kunna fatta ett beslut om ömsesidigt erkännande av det eller de 
berörda certifikaten. 

6. Byrån ska klassificera och följa upp de brister i överens
stämmelse som upptäcks under de inspektioner som avses i 
punkterna 1–3 beroende på deras inverkan på säkerheten, och 
säkerhetsrelaterade brister ska prioriteras. Byrån ska också utan 
dröjsmål informera medlemsstaternas behöriga myndigheter när 
en korrigering av en omedelbar säkerhetsrisk inte har genom
förts på ett tillfredsställande sätt. 

7. Denna förordning påverkar inte artiklarna 15 och 58 i 
förordning (EG) nr 216/2008, kommissionens beslut 
2001/844/EG, EKSG, Euratom ( 1 ), Europaparlamentets och rå
dets förordning (EG) nr 2111/2005 ( 2 ) och kommissionens för
ordning (EG) nr 473/2006 ( 3 ). 

Artikel 5 

Informationsutbyte 

1. Medlemsstaternas behöriga myndigheter ska ge byrån all 
nödvändig information om deras säkerhetstillsyn. Uppgifterna 
ska omfatta alla kritiska faktorer i myndigheternas system för 
säkerhetstillsyn, inbegripet de företag eller sammanslutningar av 
företag som står under deras tillsyn. Informationen ska lämnas i 
en form och på ett sätt som anges av byrån, med beaktande av 
den information som har gjorts tillgänglig för Icao. 

2. Byrån får också begära ad hoc-information från medlems
staternas behöriga myndigheter. När byrån begär information 
ska man uppge rättslig grund och syfte, ange vilken information 
som behövs och fastställa en tidsgräns för när informationen 
måste tillhandahållas. 

3. Byrån ska förse medlemsstaternas behöriga myndigheter 
med relevant information för att stödja ett enhetligt genom
förande av de tillämpliga kraven. 

Artikel 6 

Nationell standardiseringssamordnare 

1. Medlemsstaterna ska utse en nationell standardiserings
samordnare som ska agera som deras främsta kontaktpunkt 
för allt standardiseringsarbete, och ska i synnerhet samordna 
det informationsutbyte som anges i artikel 5.1. Den nationella 
standardiseringssamordnaren ska ha ansvar för följande: 

a) Upprätthålla och uppdatera den information som kontinuer
ligt lämnas till byrån, inklusive information som begärs i 
enlighet med artiklarna 3–5, korrigeringar och korrigerande 
åtgärdsplaner samt bevis för att de överenskomna korrige
rande åtgärderna har genomförts. 

b) Bistå byrån i alla skeden av inspektioner och se till att in
spektionsgruppen åtföljs under inspektioner på plats. 

2. De behöriga myndigheterna ska se till att det finns tydliga 
kommunikationslinjer mellan den utsedda nationella standardi
seringssamordnaren och deras interna organisation, så att han/ 
hon kan fullgöra sitt ansvar på lämpligt sätt. 

Artikel 7 

Kontinuerlig övervakning 

1. Den kontinuerliga övervakning som avses i artikel 3 ska 
bestå av följande: 

a) Insamling och analys av uppgifter och information som 
lämnas av medlemsstaternas behöriga myndigheter, Icao, 
kommissionen eller andra relevanta källor. 

b) Utvärdering av den behöriga myndighetens förmåga att full
göra sitt ansvar angående säkerhetstillsyn. 

c) Beroende på den utvärdering som avses i led b, prioritering, 
planering och fastställande av inspektionernas omfattning. 

d) Genomförandet av sådana inspektioner, inbegripet relaterad 
rapportering. 

e) Uppföljning och avslutning av de brister i överensstämmelse 
som upptäckts under inspektioner. 

2. För den utvärdering som avses i led b i punkt 1 ska byrån 
inrätta, utveckla och upprätthålla en enhetlig modell där åtmin
stone följande faktorer beaktas: 

a) Luftfartsindustrins storlek och komplexitet. 

b) Allvarliga tillbud, olyckor, dödsolyckor och relaterade döds
fall. 

c) Resultat av rampinspektioner. 

d) Resultat av tidigare inspektioner. 

e) De behöriga myndigheternas förmåga att effektivt genomföra 
korrigeringar och korrigerande åtgärder.
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f) Resultatet av revisioner som har utförts enligt internationella 
konventioner eller statliga säkerhetsbedömningsprogram. 

g) Åtgärder i enlighet med artikel 11.2 i förordning (EG) nr 
216/2008 eller artikel 258 i fördraget. 

3. Resultatet av den modell som anges i punkt 2 och de 
indata och resultat som blir följden av utvärderingen ska göras 
tillgängliga för den berörda medlemsstatens nationella standar
diseringssamordnare. 

4. Byrån ska anpassa inspektionsprogrammet enligt sin kon
tinuerliga övervakning, som ska avspegla både förbättringar och 
försämringar i säkerhetsprestandan. Byrån ska vidta lämpliga 
åtgärder när det finns bevis för att säkerhetsprestandan försäm
ras. 

Artikel 8 

Inspektionsprogram 

1. Byrån ska i samordning med kommissionen inrätta ett 
flerårigt program med angivelse av de inspektioner som avses 
i artikel 10.1 a samt ett årligt program med angivelse av de 
inspektioner som avses i artikel 10.1 a och b. 

2. Inspektionsprogrammet ska innehålla uppgifter om berörd 
eller berörda medlemsstater, typ av inspektion, de områden som 
ska inspekteras samt planerad tidsram för inspektioner på plats, 
med beaktande av den modell som avses i artikel 7. 

3. Byrån får anpassa inspektionsprogrammen för att ta hän
syn till nya risker som påvisats under den kontinuerliga över
vakning som avses i artikel 7. 

4. Det årliga programmet ska anmälas till kommissionen, till 
byråns styrelsemedlemmar som en del av byråns arbetsprogram 
i enlighet med artikel 33.2 c i förordning (EG) nr 216/2008 och 
till den berörda medlemsstatens nationella standardiseringssam
ordnare. 

Artikel 9 

Inspektionsområden 

1. Byrån ska genomföra inspektioner av alla områden som 
fastställs i kapitel II i förordning (EG) nr 216/2008. Följande 
områden ska ingå: 

a) Luftvärdighet enligt definitionen i artikel 5 och miljöskydd 
enligt definitionen i artikel 6 i denna förordning. 

b) Flygbesättningar enligt definitionen i artiklarna 7 och 8 i 
denna förordning. 

c) Lufttransport enligt definitionen i artiklarna 8 och 9 i denna 
förordning. 

d) Rampinspektioner enligt definitionen i artikel 10 i denna 
förordning. 

e) Flygplatser enligt definitionen i artikel 8a i denna förordning. 

f) Flygledningstjänst och flygtrafiktjänster (ATM/ANS) samt 
flygledare enligt definitionen i artikel 8b och c i denna för
ordning. 

Ytterligare områden kan fastställas beroende på hur förordning 
(EG) nr 216/2008 utvecklas eller på kommissionens begäran. 

2. Byrån ska se till att tillräckliga resurser anslås för över
vakning och inspektion av de olika områdena beroende på 
resultaten av den kontinuerliga övervakning som avses i arti
kel 7. 

Artikel 10 

Typer av inspektioner 

1. Byrån ska genomföra följande typer av inspektioner: 

a) Omfattande inspektioner av ett eller flera områden. Dessa 
inspektioner ska genomföras med intervaller som avgörs av 
resultaten av den kontinuerliga övervakningen. 

b) Riktade inspektioner av specifika områden inom ett eller 
flera områden, och/eller för att utvärdera situationen för 
genomförandet av överenskomna korrigeringar och korrige
rande åtgärder. 

c) Ad hoc-inspektioner för att undersöka särskilda frågor som 
uppkommer i samband med byråns kontinuerliga övervak
ning eller på begäran från kommissionen. 

2. Utan hinder av de inspektioner som avses i punkt 1, får 
byrån ta upp brister i överensstämmelse som har upptäckts 
utanför anläggningen när den samlat in tillräckliga bevis för 
bristande överensstämmelse. 

Artikel 11 

Utbildnings-, kvalifikations- och bemyndigandekriterier för 
inspektionsgrupperna 

1. Byrån ska fastställa kvalifikationskriterier för den personal 
som deltar i inspektionsgrupperna. 

2. Kvalifikationskriterierna ska omfatta följande: 

a) Kunskap om den institutionella och rättsliga ramen, särskilt 
denna förordning samt relevanta internationella avtal. 

b) Kunskap om och erfarenhet av revisionstekniker. 

c) Teknisk kompetens och praktisk erfarenhet inom det eller de 
relevanta områden som avses i artikel 9. 

3. Gruppledarna ska vara personal som är anställd vid byrån. 
Deras kvalifikationskriterier ska förutom de kriterier som avses i 
punkt 2 omfatta grupplednings- och kommunikationskom
petens i en internationell miljö och i känsliga situationer. 

4. Gruppledarna ska vara personal som är anställd vid byrån 
eller avdelad personal.
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5. Både gruppledarna och gruppmedlemmarna ska ha utbild
ning i tillämpliga krav och byråns förfaranden. Byrån ska se till 
att gruppledarna och gruppmedlemmarna upprätthåller sin 
kompetens för att kunna delta i inspektioner som bemyndigad 
personal. Byrån ska inrätta lämpliga fortbildningsprogram i 
detta syfte. 

6. Personal som uppfyller kvalifikationskriterierna och har 
genomgått lämplig utbildning får bemyndigas av byrån för del
tagande i inspektionsgrupperna. 

Artikel 12 

Inrättande av inspektionsgrupper 

1. Inspektionerna ska genomföras av grupper som inrättas av 
byrån och ska bestå av bemyndigad personal i enlighet med 
artikel 11. 

2. Byrån ska besluta om gruppernas sammansättning för att 
fastställa det minsta antal personer som grupperna måste bestå 
av för att täcka nödvändig teknisk kompetens och arbetsbörda, 
med hänsyn till typ av inspektion, inspektionens omfattning, 
antalet berörda områden och planerat inspektionsprogram. 
Varje inspektionsgrupp ska minst bestå av en gruppledare och 
en gruppmedlem. Byrån ska alltid se till att gruppernas storlek 
är proportionell mot inspektionens omfattning. 

3. När byrån inrättar inspektionsgrupperna ska den försäkra 
sig om att det inte föreligger några intressekonflikter i förhål
lande till de inspekterade behöriga myndigheterna eller de före
tag eller de sammanslutningar av företag som inspekteras. 

4. Byrån ska i god tid före en inspektion begära information 
från myndigheter eller organisationer som avdelar personal rö
rande medlemmarnas tillgänglighet för deltagande i inspektioner 
på plats. 

5. Utgifter till följd av deltagande av de nationella standardi
seringssamordnare som avses i artiklarna 14.2 och 19.2 samt 
avdelad personal i inspektioner som genomförs av byrån ska 
bäras av byrån i enlighet med unionens regler och utan att det 
påverkar unionens årliga budgetförfarande. 

Artikel 13 

Genomförande av inspektioner 

1. De inspektioner som avses i artikel 10.1 a och b ska 
omfatta följande faser: 

a) En förberedelsefas, som pågår i minst 10 veckor före inspek
tionen. 

b) Inspektion på plats. 

c) En rapporteringsfas, som inleds när inspektionen på plats har 
avslutats och pågår i högst tio veckor därefter. 

2. De ad hoc-inspektioner som avses i artikel 10.1 c ska 
meddelas den berörda behöriga myndigheten med två veckors 
varsel, men måste inte uppfylla de tidsgränser och förfaranden 
som anges i artiklarna 14–16, förutom när det gäller slutrap
porter. 

3. Brister i överensstämmelse som upptäckts under de in
spektioner som avses i artikel 10 ska rapporteras i enlighet 

med artikel 16, följas upp och avslutas i enlighet med artikel 17 
och klassificeras i enlighet med artikel 18. 

Artikel 14 

Förberedelsefas 

1. Under förberedelsefasen inför en inspektion ska byrån 
göra följande: 

a) Underrätta den behöriga myndigheten om inspektionen 
minst 10 veckor före inspektionen på plats, inklusive typ 
av inspektion samt de områden och särskilda områden 
som ska inspekteras. 

b) Samla in nödvändig information för att förbereda inspektio
nen, med vederbörlig hänsyn till den information som finns 
tillgänglig från den kontinuerliga övervakningen. 

c) Fastställa räckvidd för och omfattning av samt programmet 
för inspektionen, inklusive inspektion av företag eller sam
manslutningar av företag, med hänsyn till informationen 
från den kontinuerliga övervakningen. 

d) Fastställa inspektionsgruppens storlek och sammansättning. 

2. När den behöriga myndigheten underrättas om inspektio
nen ska den samarbeta med byrån så att inspektionen på plats 
kan förberedas snabbt. Om det anses vara nödvändigt kan ett 
preliminärt möte anordnas mellan inspektionsgruppen och den 
nationella standardiseringssamordnaren. 

3. Byrån ska minst två veckor före inspektionen på plats 
lämna information om inspektionsprogrammet och inspektions
gruppens sammansättning till den behöriga myndigheten. 

Artikel 15 

Inspektion på plats 

1. Under inspektionen på plats ska byrån göra följande: 

a) Anordna ett inledande möte med den nationella standardi
seringssamordnaren och den behöriga myndighet som ska 
inspekteras. 

b) Följa upp brister i överensstämmelse som har upptäckts un
der tidigare inspektioner och som inte har avslutats samt 
granska de motsvarande korrigeringarna och korrigerande 
åtgärderna. 

c) Underrätta den behöriga myndigheten om eventuella ome
delbara säkerhetsrisker när sådana risker identifieras under 
inspektionen. 

d) Vid ett avslutande möte till den behöriga myndigheten lämna 
en förteckning över preliminära brister i överensstämmelse 
som har upptäckts eller följts upp under inspektionen. 

2. Dessutom kan byrån 

a) om så anses vara nödvändigt inspektera huvudkontor och 
eventuella regionalkontor för den behöriga myndigheten och 
de kvalificerade enheter som myndigheten kan ha tilldelat 
uppgifter,
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b) inspektera företag eller sammanslutningar av företag som 
står under den behöriga myndighetens tillsyn som ett led i 
inspektionen av den behöriga myndigheten; i sådana fall får 
den behöriga myndigheten åtfölja inspektionsgruppen, 

c) genomföra intervjuer med personalen vid den behöriga myn
digheten och eventuella kvalificerade enheter samt eventuella 
företag eller sammanslutningar av företag som besöks, 

d) granska lagstiftning, förfaranden, certifikat, register, data och 
andra relevanta handlingar. 

Artikel 16 

Rapporteringsfas 

1. Under inspektionens rapporteringsfas ska byrån inom sex 
veckor från det avslutande mötet om inspektionen på plats 
granska och klassificera preliminära brister i överensstämmelse 
och på grundval av detta utarbeta ett utkast till rapport som ska 
sändas till den inspekterade behöriga myndigheten. 

2. Rapporten ska omfatta åtminstone följande: 

a) En sammanfattning av slutsatserna. 

b) Uppgifter om genomförandet av inspektionen, inbegripet typ 
av inspektion, inspekterade områden, omfattning samt in
spektionsgruppens sammansättning. 

c) En analys per kritisk faktor som inriktas på de viktigaste 
konstaterade bristerna. 

d) En förteckning över de brister i överensstämmelse som har 
upptäckts eller följts upp under inspektionen samt deras 
klassificeringar. 

e) Rekommendationer, vid behov även om ömsesidigt erkän
nande av certifikat. 

3. Brister i överensstämmelse ska meddelas genom det utkast 
till rapport som avses i punkt 2, om de inte redan meddelats 
skriftligen av byrån via andra medel. 

4. Den behöriga myndigheten får lämna skriftliga synpunkter 
till byrån inom två veckor från underrättelsen. 

5. Byrån ska inom tio veckor efter det avslutande mötet 
utfärda en slutrapport på grundval av det utkast till rapport 
som nämns i punkt 2, inklusive eventuella synpunkter från 
den inspekterade behöriga myndigheten. Byrån får anpassa be
skrivningen av konstaterade brister i överensstämmelse, dess 
rättsliga grund, klassificering eller status på lämpligt sätt för 
att ta hänsyn till de synpunkter, korrigeringar och korrigerande 
åtgärder som lagts fram under rapporteringsfasen. 

6. Byrån ska inrätta och upprätthålla en kontinuerlig över
vakningsstatus för varje medlemsstat som på begäran ska läm
nas till den berörda medlemsstaten och till kommissionen. 

7. Slutrapporten ska skickas till den inspekterade behöriga 
myndigheten och till kommissionen, som därefter får översända 
denna rapport till den berörda medlemsstaten och till andra 
behöriga myndigheter om så är lämpligt. 

Artikel 17 

Uppföljning av brister i överensstämmelse samt avslutning 

1. Den behöriga myndigheten ska för alla konstaterade bris
ter i överensstämmelse som anges i artikel 18.1 b och c föreslå 
korrigeringar och korrigerande åtgärder senast fyra veckor efter 
mottagandet av byråns underrättelse. 

2. Den behöriga myndigheten ska för alla brister i överens
stämmelse som anges i artikel 18.1 a föreslå korrigeringar och 
korrigerande åtgärder senast tio veckor efter mottagandet av 
byråns underrättelse. 

3. Den behöriga myndigheten ska i god tid rapportera till 
byrån om slutförandet av korrigerande åtgärder och lämna bevis 
på detta. 

4. Byrån ska 

a) utvärdera de korrigeringar och korrigerande åtgärder som 
lämnats av den behöriga myndigheten eller i god tid begära 
ytterligare klargöranden, 

b) godkänna eller avslå korrigeringarna och/eller de korrige
rande åtgärderna inom 16 veckor efter underrättelsen. 

c) övervaka att de korrigerande åtgärderna vidtas på ett till
fredsställande sätt, 

d) kartlägga eventuella behov av kompletterande åtgärder i en
lighet med artikel 22, 

e) genom lägesrapporter regelbundet rapportera till den behö
riga myndigheten och till kommissionen om situationen i 
fråga om brister i överensstämmelse och relaterade korrige
ringar/korrigerande åtgärder, 

f) avsluta brister i överensstämmelse när de korrigerande åtgär
derna anses ha slutförts på ett tillfredsställande sätt och bevis 
lämnats, registrera avslutandet av sådana brister och infor
mera den behöriga myndigheten i enlighet med detta. 

5. För tillämpningen av led c får byrån begära att den behö
riga myndigheten lämnar bevis eller klargöranden. Byrån får 
också besluta att kontrollera genomförandet på plats genom 
en inspektion. 

6. När brister i överensstämmelse är föremål för ett överträ
delseförfarande i enlighet med artikel 11.2 i förordning (EG) nr 
216/2008 eller fördragen ska byrån i samråd med kommissio
nen säkerställa en lämplig uppföljning och ska inte avsluta 
sådana brister utan föregående samråd med kommissionen. 

Artikel 18 

Klassificering av brister 

1. Alla brister i överensstämmelse som identifieras av byrån 
inom ramen för de inspektioner som avses i artikel 10 ska 
klassificeras och rapporteras av byrån, oberoende av om de 
rör administrativa eller tekniska krav, i en av följande klasser:
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a) Klass C: bristande överensstämmelse med tillämpliga krav, 
som främst ger upphov till standardiseringsproblem. 

b) Klass D: bristande överensstämmelse med tillämpliga krav 
som ger upphov till både standardiseringsproblem och sä
kerhetsrisker om de inte snabbt korrigeras. 

c) Klass G: omedelbara säkerhetsrisker. 

2. Rapporteringen, uppföljningen och avslutandet av konsta
terade brister ska prioriteras enligt respektive klassificering. 

Artikel 19 

Omedelbara säkerhetsrisker 

1. När byrån anmäler en omedelbar säkerhetsrisk ska den 
göra följande: 

a) Begära att den behöriga myndigheten vidtar lämpliga korri
gerande åtgärder, inklusive omedelbara korrigeringar. 

b) Den behöriga myndigheten ska tillämpa lämpliga korrige
ringar för att undanröja orsaken till bristen och ska lämna 
bevis för detta till byrån. 

2. Byrån får inom två veckor efter en underrättelse om en 
omedelbar säkerhetsrisk begära att den behöriga myndigheten 
deltar i ett möte för att utvärdera genomförandet av omedelbara 
korrigeringar. 

3. Om byrån inte anser att korrigeringarna är tillfredsstäl
lande ska den lämna rekommendationer till kommissionen, in
begripet om nödvändigt en begäran med avseende på ömsesi
digt erkännande av det eller de certifikat som har utfärdats av 
den behöriga myndigheten. Byrån ska omedelbart underrätta de 
behöriga myndigheterna i övriga medlemsstater. 

Artikel 20 

Dokumentation 

1. Byrån ska upprätta ett system för dokumentation som 
medger adekvat lagring, tillgänglighet och fullgod spårbarhet 
avseende ändringar i fråga om 

a) utbildning, kvalificering och bemyndigande av gruppledare 
och gruppmedlemmar, 

b) inspektionsprogram, 

c) rapporter, 

d) konstaterade brister och relaterade bevis, 

e) överenskomna korrigeringar och korrigerande åtgärder, 

f) avslutande av brister i överensstämmelse samt relaterade be
vis, 

g) rekommendationer om ömsesidigt erkännande av certifikat, 

h) de utvärderingar som avses i artikel 7.1 b. 

2. Alla uppgifter ska lagras i minst 15 år enligt tillämplig 
lagstiftning om uppgiftsskydd. 

Artikel 21 

Tillgång till uppgifter i inspektionsrapporterna 

1. När uppgifter i en inspektionsrapport rör ett företag eller 
en sammanslutning av företag som står under säkerhetstillsyn 
av ett tredjeland och omfattas av tillämpningsområdet för ett 
avtal som unionen ingått i enlighet med artikel 12 i förordning 
(EG) nr 216/2008 ska dessa uppgifter göras tillgängliga för 
tredjelandet som en part till ett sådant avtal i enlighet med de 
relevanta avtalsbestämmelserna. 

2. Om uppgifter i en inspektionsuppgift inte omfattas av det 
samarbetsmemorandum som ingåtts mellan unionen och Icao 
ska dessa uppgifter göras tillgängliga för Icao i enlighet med 
bestämmelserna i detta samarbetsmemorandum och motsva
rande bilaga om säkerhetsbestämmelser. 

3. Om uppgifter i en inspektionsrapport avser pågående sä
kerhetsutredningar som genomförs i enlighet med Europaparla
mentets och rådets förordning (EU) nr 996/2010 ( 1 ) ska dessa 
uppgifter utan dröjsmål göras tillgängliga för den myndighet 
som har ansvar för säkerhetsutredningen. 

4. För tillämpningen av Europaparlamentets och rådets för
ordning (EG) nr 1049/2001 ( 2 ) ska beslutsprocessen med avse
ende på inspektionsrapporter inte anses vara avslutad förrän de 
berörda bristerna i överensstämmelse har avslutats. 

Artikel 22 

Kompletterande åtgärder 

1. Byrån ska identifiera eventuell underlåtenhet att följa upp 
brister i överensstämmelse såsom 

a) korrigerande åtgärder som inte lämnas in inom den tids
period som avses i artikel 17.1, 

b) korrigerande åtgärder som inte godkänns av byrån inom den 
tidsperiod som avses i artikel 17.4 b, 

c) korrigerande åtgärder som inte genomförts på vederbörligt 
sätt. 

2. I de fall som avses i punkt 1 ska byrån begära att den 
behöriga myndigheten lämnar klargöranden om varför infor
mation om kompletterande åtgärder inte har lämnats in, och 
fastställa en tidsfrist för myndighetens svar. 

3. Byrån ska utvärdera konsekvenserna av underlåtenheten 
att lämna in kompletterande åtgärder tillsammans med det 
svar som lämnats av den behöriga myndigheten inom den fast
ställda tidsfristen. På grundval av resultatet av en sådan utvär
dering kan byrån 

a) godkänna de kompletterande åtgärder som lämnats in, eller 

b) utfärda en kompletterande rapport till den berörda behöriga 
myndigheten och till kommissionen. Rapporten ska inne
hålla byråns utvärdering och rekommendationer till kommis
sionen, inklusive nödvändiga rekommendationer om ömse
sidigt erkännande av certifikat som utfärdats av den behöriga 
myndigheten om så bedöms vara lämpligt.
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4. Utan att det påverkar förordning (EG) nr 2111/2005 får 
kommissionen efter att ha mottagit den kompletterande rapport 
som avses i punkt 3 b vidta någon av följande åtgärder: 

a) Sända kommentarer till den berörda medlemsstaten eller 
begära en närmare förklaring för att klargöra alla eller delar 
av de berörda bristerna i överensstämmelse. 

b) Begära att byrån genomför en ad hoc-inspektion för att 
kontrollera att korrigeringar och korrigerande åtgärder har 
genomförts på ett tillfredsställande sätt. 

c) Inleda det förfarande som avses i artikel 11.2 i förordning 
(EG) nr 216/2008 för att besluta om huruvida de certifikat 
som utfärdats av den behöriga myndigheten uppfyller de till
lämpliga kraven. 

d) Inleda ett förfarande i enlighet med artikel 258 i fördraget. 

Artikel 23 

Årsrapport 

Byrån ska senast den 31 mars varje år lägga fram en årsrapport 
om sin kontinuerliga övervakning och de inspektioner som har 
genomförts under föregående år. Rapporten ska innehålla en 
analys av resultaten av byråns arbete och inspektioner, som 
avspeglar de behöriga myndigheternas förmåga att fullgöra sitt 
säkerhetstillsynsansvar samt rekommendationer om möjliga för
bättringar. I rekommendationerna bör byrån särskilt ange de 
tekniska bestämmelser som bör införas eller ändras i enlighet 
med artikel 17.2 b i förordning (EG) nr 216/2008 samt de 
åtgärder som byrån bör inrätta eller ändra i enlighet med ar
tikel 18 c i förordning (EG) nr 216/2008. 

Artikel 24 

Arbetsordning 

Byrån ska senast inom sex månader efter ikraftträdandet av 
denna förordning se över sin arbetsordning för att fullgöra de 
uppgifter som den tilldelas enligt artiklarna 3–23. 

Artikel 25 

Övergångsbestämmelser 

1. Brister i överensstämmelse som identifieras av byrån i 
enlighet med förordning (EG) nr 736/2006 och för vilka bevis 
på avslutande inte har lämnats in till byrån vid tidpunkten för 
ikraftträdandet av denna förordning ska anses ha konstaterats i 
enlighet med denna förordning och ska behandlas i enlighet 
därmed. 

2. Planer för korrigerande åtgärder som byrån har godkänt i 
enlighet med förordning (EG) nr 736/2006 ska anses ha god
känts i enlighet med denna förordning. 

3. Gruppmedlemmar och gruppledare som bemyndigats av 
byrån i enlighet med förordning (EG) nr 736/2006 ska anses 
utgöra bemyndigad personal i enlighet med denna förordning. 

Artikel 26 

Upphävande 

Förordning (EU) nr 736/2006 ska upphöra att gälla. 

Artikel 27 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2014. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 28 juni 2013. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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